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UTASÍTÁS.
A 65 m/m-es 12 m. görög gép
puska alkalmazásáról és szerke

zetéről.

I. FEJEZET.

A 12 m. görög géppuska szerkezete.
A 12 m. görög géppuska nem sok- A küiönbsé- 

ban különbözik a 7/12. m. géppuska-gek ismerte
tői (Lásd az F—15 jelzésű «Utasítás tése iltalá- 
a 7/12 m. géppuska használatára» cimü ban- 
szolgálati könyv I. füzetét.

I
E fenti géppuskát összehasonlítva 

a 7/12 m. géppuskával a legszembe
ötlőbb külömbséget elsősorban a kali
berben találjuk. (A 12 m. 6'5 >>-es 
kaliberű, mig a 7/12 m 8 5»-es 
kaliberű esővel van ellátva.) Az irány
zó készüléknek is más a szerkezete 
(csapóirányzék). Más a mérete a tok
nak, a závárzat alkatrészeinek és az 
adogató készüléknek, amennyiben azt 
a 6-5 "/m-es szegélynélküli töltény

- alakja megkivánja.
l*
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A závárzat. Am i a závárzat működését illeti, 
a töltésnél és lövésnél csak annyiban 
külömbözik a 7/12 m. géppuskától, 
hogy a töltény kihúzó karom, továbbá 
a töltényvonó a töltényt nem a pere
ménél, hanem vájatánál fogva ragadja 
meg.

A hütő- A hiitőburoknál a méreteket ille- 
bur°k. tőleg csekély a változás. A töltőlyuk 

nagyobb, mint a 7/12. mintájúnál, a 
töltőlyuk csavar is nagyobb és lapos 
fogóval van ellátva. — A hütőburok
hátsó felsőrészére Szentgyörgy címere , 
van bemaratva.

A 12 m. géppuskák egy része 
hütőburok nélkül készült; ezen géppus
kákat légiharcokhoz készítették.

E géppuskáknál az irányvonal 
hosszúsága pontosan a fele a rendes 
12 m. görög géppuskáénál. — Termé
szetesen az irányzók e megrövidült 
irányvonalnak megfelelően van szá
mozva; a legmélyebb irányzók 4 (400. 
méter).

A célgömb a tokfedél elé van el
helyezve.



Az irány zékot oly képen állítjuk, irányzók, 
hogy az irácyzéktolót az irányzók- (lasdam eU . 

csapón előre vagy hátra toljuk. Az 
irányzékesapó alul felül 100 méteren- 
kint távolságmérettel van ellátva (2—
18-ig). Ugyanezen beosztás látható az 
irányzéktalp baloldalán is.

Hogy az irányzéktolót a megfelelő 
távolságra beállíthassuk, az irányzók - 
toló baloldalán kiálló nyomó készülé
ket meg kell nyomnunk. — A megfe
lelő távolságon az irányzéktolón levő 
fog az irányzékcsapon levő rovatkába 
kapaszkodik.

A 12 m. görög géppuskaállvány Géppuska 
ugyanaz, mint a 7/12 m. állvány, allvány‘ 
csupán annyiban külömbözik tőle, hogy 
a hátulsó láb sarkantyuszerüen lefelé 
görbülő vasszegben végződik.

A lőszer és ennek málházása.
A 12 m. görög géppuskához 

6-5 5»-es 3/14 m. élestöltényt hasz
nálunk.

A töltény hüvely szegély nélküli, a 
lövedék réznikkel acélburkolattal van 
ellátva.
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Á töltények ötösével vannak a 
töltényszallagba betéve.

3 megtöltött töltényszallag jön egy 
dobozba, melyen vagy nincs semmi 
jelzés, vagy a következő felírás talál
ható: «15 drb. 6-5 %>-es éles görög 
fegyvertöltény».

Ezenkívül a lőszernek egy kis 
része töltényszallag nélkül lesz 50-ével 
dobozba csomagolva, rákászonként 48 
csomaggal (2400 drb. töltény).

A rákászok nagysága: 700—222— 
285 mím.

Egy rákász 100 dobozzal 46-4 kgr.

Töltényhe
veder.

Felszerelési tárgyak.
Töltényheveder csupán annyiban 

különbözik a 7 m.-tól, hogy a töltény 
befogadórések 6-5 töltényeknek 
megfelelően vannak szükebbitve és a 
heveder bőresatléka «6-5» jelzéssel 
ellátva.

Mivel a távolság tölténnyel meg- ' 
töltött hevedernél — középtől középig 
számítva — ugyanannyi, mint a 7 m. 
töltényhevedernél, a 7 m. hevederhez
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szolgáló töltődeszkák és töltőfák az 
esetben, ha megvan, használni lehet.

A 4 m. kézi szivattyút az eset- Kézi 
ben, ha megvan, kapcsoló részét kivé- szlvattyu- 
ve, a 12 m. görög géppuskához 'is  
használhatjuk.

Ha a töltényhüvely keresztben el- Töltény 
szakad és elülső része a töltényürben hüvely vonó. 
marad a szakadt hüvelyrészt a töltény- 
hüvelyvonóval a töltényürből eltávolít
hatjuk, és pedig a következőképen:

a töltényhüvelyvonót betoljuk a 
töltényürbe és a závárzatot becsukjuk.
Ha a závárzatot újból kinyitjuk, a töl
tényhüvely vonó elülső recézett része a 
szakadt hüvely maradványt kihozza.

Mielőtt a töltényhüvelyvonót a 
töltényürbe tennénk, arra kell vigyáz
nunk, hogy belső része teljesen hátra 
legyen nyomva; ha a závárzatot be
csukjuk, a töltényhüvelyvonó a zártömb 
által a töltényhüvelyvonó testbe présel- 

• tetik, miáltal ennek elülső része széj
jel tágul 8 a hüvelyt megfogja. A závár
zatot ezután kinyitjuk, a szakadt hü
vely kihuzónak belső részét először
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hátrahuzzuk, miáltal a töltényhüvely- 
vonónak recézett része a szakadt hü
vely maradványba préselődik és a töl- 
tényürből eltávolítja.

A 12 m. 
hevedertöltő, 

ládával. 
(Lásd a mell. 

ábrát)

A hevedertöltő a hajtós csavarral 
(1) asztalra vagy padra erősítendő, a 
hajtórudat (2) feltesszük s addig for
gatjuk, mig a töltényrés nyitó (3) tel
jesen ki nincs huzva. A szorító csa
vart (4), mely a vezetőlemezt (5) szo
rítja, addig csavarjuk jobbra, mig a 
heveder részére elegendő hely nem 
lesz.

Ezek után a karmot (6) hátra 
nyomjuk és a heveder helyére (7) oly- 
képen fektetjük le, hogy szegélyes 
része jobbra essék és az elülső hüvely
rés a hüvelyrésnyitó elé kerüljön. — 
Most a hajtóruddal félfordulatot Írunk 
le, miáltal a hüvelyrésnyitó a hüvely
résbe szalad.

Ha ez megtörtént, a vezetőlemezt 
helyére hajtjuk és a szorítócsavart erő
sen meghúzzuk.

A szabadon álló töltényeket a töl
csérbe (8) dobjuk és pedig olyképen, 
hogy a lövedék balra, azaz a heveder 
felé, néző helyzetbe kerüljön.
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Azáltal, hogy a hajtórudat forgatni 
. kezdjük, a hüvelyrésnyitó a hüvely

résből kihúzódik és a tölcsérben a leg
alul fekvő töltény a hevederbe kerül, 

« ami a további hajtásnál ugyanígy
folytatódik.

A karom a hevedert mindig egy 
töltényrés szélességig tolja alább.

A hevederező-gép alján látható 
derékszögű vas (9) arra szolgál, hogy 
a hevedert ezen keresztül huzzuk, 
miáltal a heveder összeesavarodását a 
töltés alatt elkerüljük.
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II. FEJEZET.

A 12 m. görög géppuska megvizsgálása 
és jókarban tartása.

A F—15 jelzésű «Utasítás a 7/12 m. gép
puska használatára» című szolgálati könyv hatá
roz ványai a 12 m. görög géppuska anyagának 
jókarbantartására és megvizsgálására is vonat
koznak.

F ü g g e lék .
(Ábrás tábla melléklettel.)

1. 6-5 «^-es görög géppuskához tartozó sze
reléke» láda.

A láda fedelén:
1. eélgömbkulcs,
2. törlő (elülső tisztitóvesszőrész),
3. törlő (hátsó tisztitóvesszőrész),
4. elsiitősin,
5. adogatókules,
6. gyuj tószegemelő,
7. csavarhuzó,
8. dugasztószeleneekules,
9. szakadt hüvelykihuzó,

10. 2 ^ -e s  gömbölyű átverő,



A láda fenekén.
1. forrasztó dugattyú,
2. elsütőkilincs,
3. külső csukló csapágykarikával, töltő- 

emelővel és sasszeggei,
4. zártömb (teljes),
5. belső csukló,
6. ütőszeg gyujtószeggel, fölötte a gőztömlő.

A betéten. ,
1. előretoló rugó,
2. csőkefe,
3. vörösréz kalapács,
4. csőkulcs,
5. törlő (középső tisztitóvesszőrész),
6. fecskendős olajoskanna,
7. tartalékalkatrészek és pedig:

2 drb. hüvelykivető, csavarral,
4 « töltényvonó,
2 « tötényvonó-rugó,
1 « zárókilincs, rugóval és csappal,
4 « gyujtószeg.

2. Láda, olaj és víztartállyal.
1. olajtartály,
2. víztartály,
3. vizkibocsájtó csap (ez a víztartály ki

öntő nyílására lesz csavarva).
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3. Csőtok (géppuskánként 2 drb).
Minden éles csőhöz egy-egy
E csőtokok egyikében egy sárgaréz tisztító

vessző is van.

4. Töltényes heveder-láda.
(Géppuskánként 18 drb., melyek nagyjában 

olyanok, mint a 7 m.).

5. Hevedertől tő ládával.
(2 géppuskához egy gép)
1. hajtóscsavar,
2. hajtórud,
3. tölténvrésnyitó,
4. szoritócsavar,
5. vezetőlemez,
6. karom, t
7. hevederágy,
8. tölcsér,
9. derékszögű vas.

Teljes kimutatás
a 12 m. görög géppuskáról, mely lényegé

ben ugyanaz, mint a 7/12 m., kivéve az 
irányzékot.

1 irányzók,
1 talppal és két csavarral; 1 irányzékcsapó 

csavarral, 1 irányzéktoló, 1 irány zékrugó,
1 irányzéknyomó, csavarral.
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Kimutatás
azon az a lkatrészekrő l és felszerelési tárgyakról, amelyek 

* a  6’5 mm.-es 12. m. görög géppuskánál eltérőek a
7/12 m intájú tó l.

D
ar

ab
 
1

N e v e z e t e i e n Megjegyzés

5. géppuska tartozékok és szerelékek

88 m. csavarhuzó ................. .. nyéllel

1 88 m. nyólnélküli .................... csavarhuzó

6. Géppuska.
65 ”%»-es 12 m. görög géppuska.

a) G é p p u s k á h o z

1

3 töltény ......................................... kivet»

5 töltény ...................................... .. vonó

1 adogatótok ........ .... ......................
fedél

1 tok .............. ....... ................

1 irányzók.............................. ....... nyomó

1 irányzók.......................................

1 *1
1 c

>

1 závárzat............. ........................
tok

1
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D
ar

ab
 
1

N e v e z e t e e n Megjegyzés

1 .........- ......................................... hcvcilcrágy

1 töltőlyuk ................................... hüvely

1 irányzók.......................  ........... . csapd

1 zártömb................ . . ...... ............. karom

1 .........- .............  ........................ cső

1 tőltölyuk .............................. csavar csésze

1 adogató ... .................... ........... . váltókerék

1 hátsó irányzók talp .................. .
— csavar

1 töltölyuk ..................................

1 irányzók ............................ . ... toló

1 .............  zártömb

1 ........... ......................- .............. célgömb

1 lilíő burok

5 ... ........... .......... ........................  gynjtószeg •

b) Az á l l v á n y  é s a l k a t r é s z e i .

Olv csekély a 7/12 mintájútól a/ eltérés, hogy
minden egyes alkatrésze ezzel kicserélhető

c) F e l s z e r e l é s i  t á r g y a k .

1 szakadt hüvely... ......................... kihúzó

1 2 injm gömbölyű ... ................... átverő
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N e v e z e t e s e n Megjegyzés

■/, ládával .........................................  hevedertöltő

18 töltény ..............  ........... ... heveder

1 vörösréz.................. ... ... ..........  kalapács

54 heveder.. ... ... ........ ................  tartó

1 fecskendős kis olajos........... .......  kanna

1 3 részből á l ló ...............................  tisztitóvessző

1 sárgarézből törlő ........................ vessző *

24. Málházó eszközök.

2 cső .......................................... tok

1 olaj és víztartállyal....................;

1 nagy szerelékes........ ................

Irányzók ...............................  csapó A talitöburok 
nélküli géppus
káknál ezen al
katrészek saját

... .......... ................. ........... ..... cólgömbtöke

célgömbtöke ................... — csavar szerkezettel
bírnak.

sarkcsap ... ... ....................ágy



Olaj- és v íz ta rtá ly , ládával.

í
f
I

Éevedertöltő , ládával.

Csőtök.
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